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1Э4 nравил nроцедуры Генеральной АссамбJ1еи, Генеральный Секре­
тарь имеет честь nреnроrюдить членам Организации Объединенных 
Наций,для сведения, коnию письма Председателя Совета министров 
и министра иностранных дел Яnонии от 16 июня 1952 года относи­
тельно nриема Яnонии в число члеаов Организации Объединенных 
Наций. 

Токио, 16 июня 1952 г. 

Имею честь заявить, что Яnония nросит о nринятии ее в члены 

Организации Объединенных Наций в соответствии со статьей 4 Устава 
Организации Объединею-~ых. Наций. 

Мирный договор с Яnонией, nодnисанный 8 сентября 1951 г. в 

Сан-Франциска, встуnил в силу 28 аnреля 1952 г., и Яnония, как веза­

висимое государство, снова встуnила в общение с другими народами. 

Во встуnительной части договора говорится, что "Яnония, с своей 

стороны, заявляет о своем намерении nросить о nринятии ее в члены 

Организации Объединенных Наций и соблюдать nри всех обстоятельствах 

nринциnы Устава Организации Объединенных Наций", а также, что "Союз­

ные Державы nриветств-;у·ют намерение Яnонии''. 

Яnонс:rсий народ nреисnолнен желанием участвовать Б работе Организа­

ции Объединенных Наций, исnользуя цели и nринципы, заложенные в Устав 

в качестве руководства во всех своих делах. Среди яnонского народа 

наблюдается широко расnространенное сочувствие целям Организации 

Объединенных Наций в деле укреnления международного мира и сотрудни­

чества среди народов. Правительство Яnонии стремится, nоэтому, стать 

членом Организации Объединенных Наций и nримет на себя все обязатель­

ства, с тем сопряженные, и обесnечит их выnолнение всеми имеющимися в 

его расnоряжении средствами. 

52-61591 /Ввиду 



Ввиду изложенного имею честь nросить Ваше Превосходительство не 

 9т~tазать принять меры R тому, чтобы настоящее заявление Японии было 
гадлежащим образом рассмотрено соответствующими органами Ооъединен­

иых наци~. 

ОФициальная деRларация nравительства Яnонии относительно nри­

иятия им на себя обязательств, налагаемых Уставом Организации Объе­

диненных Наций, nри сем прила·гается. 

К. ОКАЗАКИ 

Министр иностранных дел Яnонии 
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Я, Катсуо оказаки, министр иностранных дел, будучи должным 

образом на то уполномочен правительством Японии, заявляю, что пра­

вительство Японии настоя:щим принимает на себя обязательства, нала­

гаемьrе Уставом Организации Объединенных Наций, и обязуется всемерно 

выполнять их со дня вступления Японии в члены Организации Объединенных 

Наций. 

К. ОКАЗАКИ 

министр иностранных дел Яnонии 




